
JIKA
MIO

Vana (bez rámu, bez závěsu, k individuální vestavbě)
Wanna kqpie|owa (bez obudowy, bez listwy przypoďogowej'
do indyulidualnego montaŽu)
FÚrdók'ád (perem és eló|ap né|kúl az ónál|ó beépítéshez)
Banm (6es pauu,6es Qapryxa, Anf, rHAxBxgyanbHoro acrparaanrn)

Zárulo a ručení za vady jsou poskytovárry za podmín|ry, Žo Ínontáz je prowdena v sou|adu stÍrnto náVod€m.
Gwamnc|a,obeimu.ie Wyrób jalynig WówczT gry rÍp.ntaž zosta przeprowadzony zgodnie z instrukcjQ.
5zavalossag4otaEs csaK az ulmuÍ€lto szonm szďeIes esoten.
Mur npe4ocraanneu rapaHTuo 14 HeceM orBercrBeHHocrb, Tonbxo ecnu MoHTax npox3BeAeH B coorBercrBr.l4 c r4Hcrpyxqlr-
eň no MoHTaxy.

PňlGd insta|ace stěnová veze vanv
PrZyKad zamontowania wanna pzýŠcienna
Beépfrési páda fali Vátozat
flpuuep gnn MoHraxa MoHTax K creHe

PřÍldad insta|ace vo|rĚ stoiÍcí vana
PrallGd zamontowania wanna wolnrcstojqca

Beépítési pé|da szabadon á|ó
Í1pr,tlrep pnn MoHTaxa cgo6oAHocronu]an gaHHa
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Všeobecné oředoisv Dro insta|aci 3 - 4
Rozměrv mm. Doooručené usoořádání armatur

Předpiw pro insta|aci vanv rozsah dodávt<y 6 - 8

VŠeobecné polonv návod pro ošetrovánívanv 9- 10

oqó|ne zasaď insta|acii 3 - 4

WmiaÍV mm, Za|ecane rozmieszczenie armatury 5

Zasadv zahldowv wanien, zakes dostawv 6 - 8

ooó|ne wskazówki- instnkcia oie|eonacii

Alta|ános szere|ési Utaďtások 3 - 4

Méretek mm. szeÍdvénvek iavasolt fe|szere|éď módia

l(ídéoftésÍe Vonatkozó szere|ési utasitások. szá|ítási teřiedelem 6 - 8

lndicazioni oenerali e Der la manutonzione

o6uríe noaailna no vcraHoBKe 3 - 4

PasuepH mm, PexoueHÁyeuoe pacnonoxeHile aouaryoH 5

flpaarna vcraHogxr BaHHur, xoi,rnnexraqnR 6 - 8

06qr,te vxagaun, vxagarun no yxoav 9 - 10

Zm&ry vyfirazery Laufen $ vyhrazuje práVo provést
bez předchoŽho oznámení změny nebo úpravy
uhobků.

D,ozwolone zmiany firma Laufen zastrzega sobie
prawo do Wprowadzulia zmian bqďŽ modyÍkacji
swcÍch produktóW bez powiadomienia.

változ&o|G A Laufen f$ntartja a Vátoaatások és
termékmódosftások dózetes beie|entés ndkti|i vfure.
hajtásának jogát.

flonycrrnur r3rettexrF: Laufen coxpaHaer ea
coóoů npaeo í3MeHf,Tb unl uoglQnqnpoearu
noóoň Ís caoilx npoAyKToB 6es npegynpexgelun.
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Všeobecné předpisy pro instaIaci
ogólne zasady insta|acii

Návod k použití

Před insta|ací si bezpodmínecně
pň9čtěte pec|ivě návod k pouŽití

Kontro|a rozsahu a stavu dodávky

Po převzetí prověřte úp|nost dodáVky a zkontro|ujte
stav (Viz rozsah dodáVlry strana 7). Vidite|né poŠkození
a vady ihned oznamte prodejci' Neručíme za Vady,
které Vzniknou během nebo po instalaci/osazení.

včasná kontro|a šířky dveřního otvoru

Projde vana dveřmi místnosti, ve které má být nainsta-
|ována? PoŽadovaná minimá|ní Šřka dveřního otvoru
viz vněiŠírozměrv str' 5'

Pok|ádání potrubí a rozvodů

Pod vanou nesmí prob|trat Žádná potrubí ani rozvody.

ochrana před poškozením

ochrana vany proti poŠkození povrchu a ucpání odpa.
du stavebnÍmi neČistotami. Před Zaháiením montáŽe
opatřete Vanu dodatečnýnl ochrannýn] krytem.

zv|áštní preventivní opďření

Při čiŠtěníobk|adú a d|aŽby nesmí přijít montované
drly vany do styku s amoniakem a jinými agresivnÍmi
čistícími prostředky.

Vodovodní přípojka

Pokud !,tok Vody leŽí pod okraiem vany. musí se připo-
iení provést prostřednictvím bezpečnostniho ZařÍZení
pod|e EN 1 7 1 7 (kategone tekutosti 5)' To rlúŽe být
např bezpeČnostní zařízení DC (např trubko\^i pře.
ruŠovaČ typu A .1 se stá|ým napojením na atmosféru)
při Zoh|ednění poŽadavkú na Vestavbu! Připoiení musí
bezpodmineČně provést kva|iÍikovaný odbornk.
Toto ie nutné zoh|ednit u VŠech Van, které se p|ní přes
přepad. Připoiení se musí provést prostřednictvím
armovaného e|astického potrubÍ s iiŽ sn]Íšenou stude.
nou a teplou v0d0u.

Přítokov1i výkon:
Maximá|ně 20 |itrů/min. (EN 200)
Přepadový výkon:
Minimálně 36 |itrů/min. (EN 274)
odtokovt/ výkon:
Minimá|ně tl8 |itrů/min' (EN 274)

Koupe|nové vany v tomto náVodL
odpovídaií typu 2 podle normy EN.
198 a musí se v souladu s tÍm
nďnonloval.

Doporučení: l pro odtok/přepad zajistěte otvory pro
údrŽbu o rozměrech 20 x 20 cm. MontáŽ proved.te
se Zvukovou izo|ací. |deá|ní jsou odnímate|né boční
stěny, které by se vŽdy ntě|y preferovat před pevnými
prvky. otvor pÍo údrŽbu se můŽe nacházet i Ve Ved|ejŠí
nlÍstnosti.

Při nedostatku místa: Pokud máte má|o prostoru na
otvor pro údrŽbu, doporučuje se provést,'po|oŽenou
montáŽ., aby se v případě potřeby da|a vana komp|et-
ně demontovat' Zajistětg' aby se oďokové potrubí a
případně vodovodní potrubí da|o odpojit přes Větrací
otvor' okraj vany ko|em dokola utěsněte siIikonem (bez
kyse|iny octové).

Kontro|a těsnosti vany

Po připoiení přítoku a odtoku Vody se musÍ vana
naplnit a musí se Zkontro|ovat jeií těsnost.

Instrukcie uŽýkowania:

f^l Pzed rozpoczgcienl insta|acii na|eŽy
'l \I dokladnie zapoznaÓ sig z niniejszymi
7.ilr wskazÓwkamidotycz4cynliobslugi.

Sprawdzanie zakresu i stanu dostaw

Nalei sprawdzic, czy dostarczony zestaw iest kom-
p|etny i bez ewentua|nych Uszkodzeó (Zobacz zakres
dostaw na str. 7). JeŠ|i zna|eziono uszkodzgnie,
naleŽy natychmiast poinformowaÓ sprzedawcQ. Firma
nie ponosi odpowieclzia|noŠci za Uszkodzenia powsta|e
w lrakcie lub po instalacii/mocowaniu.

Sprawdzenie szerokošci drzwi przed rozpoczg.
ciem přacy

czy WannQ da sig przenieŠÓ przez dÍZwi pomiesz-
czenia' w Kórym ma byÓ zalnstalowana? |\,4inimalna
Wymagana szerokoŠÓ drzwi: patrz Wymiary podane na
stronach 5.

Uk|adanie przewodów

Nie Wolno umieszczai Žadnych pzewodów pod
wanna.

Ochrona przed uszkodzeniami

W ce|u uniknigcia uszkodzeň powierzchni i Zabloko.
wania odphr'wu brudem i kurzem powstalym podczas
mocowania. na|ezy stosowaó odpowiednie materiaty
zabezpiecza1qce: Przed rozpoczgciem Zabudovýy
pzykryó wanng dodatkowq ostonq.

Specjalne šrodki ostroŽnošci

Podczas czyszczenia pMek na|eŽy uwaŽaÓ' aby do
Zainsta|owanych cz9šci nie dostal si9 amoniak, ani inny
równie silny Šrodek czyszczEcy.

Pďqczenie wody

JeŠ|i w|ew wody znaiduie sig poniŽei brzegu Wanny'
przytqcze musi byó wykonane z Zastosowaniem
ÚÍz4dzenia zabezpieczaiQcego Zgodnego Z norma
EN 1 71 7 (kategoria p|ynu 5). MoŽe to byÓ na przyklad
urz4dzenie za@zpiecze!4ce Dc (np. pzeryWacz pÍze-
pýwu typu A 1 Ze stalym po|qczeniem z otoczeniem)
pod Warunkiem spelnienia WarunkóW zabudovvy!
P|Zy|4cze musi byÓ wykonane pÍz ez specjaliste.
Za|ecenia te na|eŽy stosowac do Wszystkich Wanien
napelnianych przez pze|ew. Prty|qcze moŽe byc
Wykonane paez uzbrojony pÍzewód e|astyczny z iuŽ
wymieszanq wodq zimnq i cieplq.

Wyda|nošó nap}ywu:
maksimum 20 |itrów/min (EN 200)
Wydajnošó prze|ewu:
minimum 36 |itródmin (EN 274)
Wydajnošé odpýwu:
minimum 48 |itróýmin (EN 274)

Wanny kqpielowe opisane w tym
wprowadzeniu odpowiadajq typowi
2 weďug nornly EN.'l98 i muszq
byi montowane zgodnie z tQ normql

Za|ecenie: zap|anowaÓ rewizje 20 x 20 cm d|a odpV.
wu/pze|ewu. Montowaó z wyciszeniem' Demontowal.
ne Šciany boczne sq idea|nym rozwiqzaniem, |epszym
od e|ementÓW stalych. Rewizjg moŽna WykonaÓ takŽe
z boku.

Przy braku mieisca: gdy brakule mieisca na rewiz1e
Zaleca sig ,,montaŽ nakladany'', aby W razie potrzeby
moŽliwy by| demontaz calej wanny. SprawdziÓ czy
paewód odph,lvowy i dophnvowy dajq sig od|qczyc
przez otwarcie odpowietrzenia. Brzeg wanny uszczel-
niÓ naokďo si|ikonem (bez kwasu octowego).

Sprawdzenie szcze|nošci wanny

Po podlaczenia dop|ywu oraz odph7wu wody napďniÓ
wanng i sprawdziÓ jej szcze|noŠc.

Zabudowa stďa

N.m

Pevná montáž

ry
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A|ta|ános szere|ési utasítások
O6qre npaauna no ycraHoBKe

Haszná|ďi útmutató

A beépítés e|ótt fe|tét|enůl olvassa el
szt a felhaszná|Ói ÚtmUtatót.

A szá||ítási méret és á||apot vizsgálata

szá||ítás úán el|enórizzůk' hogy a csomago|ás tandma
te|jes és ép á||apotban Van-e (|ásd a 7 szá||ítási
terjede|em). Ha sérůlést ész|e|Únk a terméken' azonna|
fordu|junk az énékesítóhÓz. A szere|és vagy beépítés
kózben' il|etve azután bekÓVetkezett károkért nem
Vá||a|Unk Íe|elósséget.

Az aitó szé|ességének e||enónése

Gyózódjúnk meg róla, hogy a kád be Íog férni annak a
he|yiségnek aZ ajtaján, ahová be szeretnénk szerelni.
Az altó minimá|is szé|ességének megá|apításához
e||enórizzŮk a 5 o|da|on fe|tÚntetett kú|só méreteket.

Vezetékszere|és

A kád a|att ti|os Vezetékeket e|Vezetni.

Sérú|ések e||eni védeIem

Megfe|e|ó védóborÍtás a|ka|mazásával elózzůk meg a
fe|úletek séru|ését, Va|amint a szere|ési hul|adék okozta
e|tómódéseket. A beépítés megkezdése e|ótt takďja le
a kádat védótakarÓva|.

Ků|ónIeges óvintézkedés

A csemoe tisztításakor a beéoÍtett e|emekre nem kerů|.
het ammónia Vagy hasonlóan agressz|V tisztítószer.

Vízbevezetés

Amennyiben a VíZbeóm|Ó csó a kád pereme alatt
he|yezkedik e|' a csat|akoztatást az EN 1 71 7 szabvány
(5' fo|yadékkategÓria) szerinti biztonsági szerkezet
haszná|atáva| ke|l elvégezni. Haszná|ható például DC
biztonsági szerkezet (p|. A .l t|pusÚ csómegszakító fo-
lyamatos ků|só sze||óZtetésse|) a beÓpítési kÓVete|mé.
nyek Íigyelembevéte|éVel. A csatlakoztatást kizárÓ|ag
képzett szakember v{;ezheti el. Ezt az e|óírást be ke|l
tanani minden olyan kád esetében, amelyet a tÚlfo|yó
fe|etti magasságig tÓ|tenek fel' A csat|akoztatást
o|yan, szere|vényekke| fe|szere|t, ruga|mas csóveze.
téken keresztŮl kel| e|végezni' amely kevert hideg. és
me|egvizet szál|ít.

Szá|lítási mennyiség:
max. 20liter/perc (EN 2m)
Tú|ÍoIyási mennyiség:
min.36 liter/perc (EN 274)
Leeresztési mennyiség:
min. 't8 liter/perc (EN 274)

Stabi|abb beépítés

Jfl|,-e o.re|ési Lltmutatóban szerep|ó
'. IIkádfalak az EN 198 szabvány szerinti 2.
ÍIrrtípusnak fe|e|nek meg, és a beszere|ésŮ..*x.t.nnek megfe|e|Óán ke|| eIvógezni.

JavaJat A|akítson ki 20 x 20 cm-es szere|ónyílásokat
a |eereszIéshez és a tÚ|fo|yáshoz is. A beszere|és során
gondoskodjon Zajcsi||apÍtásról. A |evehetó o|dalÍa|ak
ideá|is mego|dást jelentenek, a rógzített e|emek csa-
varjait pedig rendszeresen meg ke|| hÚzni. Szere|ónyí.
|ás a me||ékhe|yiségben is kia|akítható'

He|yhiány esetén: Amennyiben a szere|ónyí|ás
kialakÍtásához nincs e|egendó he|y'''fe|fektetett
szere|és'' javaso|t, ameIy szŮkség esetén |ehetóVé teszi
a te|jes kád leszere|ését. Gondoskodjon arrÓ|' hogy
a Víz|eeresáó csÓVet és adott esetben a VízVeZeté-
ket a sze||ózónyí|áson keresztú| |e |ehessen szere|ni.
szigete|je |e a kád peremét kórlcen ecetsavmentes
sziIikontÓmítésse|.

A kád tómítettségének e||enórzése

A VíZbeÓm|ó és a Víze|VezetÓ csó kádhoz tÓrténó csat.
|akoztatása Után a kádat fel ke|| tó|teni. és e||enórizni
ke|l a tÓmítettséoét.

14xcrpyxqnn no gKcnnyaraqxx

l.lepeg ycraHoa<oň o6n:arenulo
BHltMaren bHo npogecrb Hacrosulee
pyKoBoAcÍBo no ilcnon b3o8aHfi o'

Í|poeepra o6teua u cocTof,H11R nocTaBKn

llocne pocraaru npoBepbre KoMnneKrHocrb rl
HaIýc'le go3MoxHb|x noBpexAeHilň (cu. crp. 7
KoMnneKTaqý18}. B crryvae oceBil,qHblx noBpexAeHÚ14
HeMeAneHHo coo6ulurrs nocraBLlnKy. 3a noapexge-
Hl,1F, Bo3HlilKtrlne Bo BpeMF !4ní nocne N,toHTaxa/ycTa.
HOBK'1, MbI OTBETCTBEHHOCTI,4 HE HECEN,1.

Í|poaepxa uJxpxHb| ABepx nepeA Ha{anom
pa60rbl

|lpoxogr,rr nr BaF]Ha cKgo3b ÁBepb no]\r4eu]eH'4n, rÁe
oxa 6y4er ycraloaleHa ? Tpe6yerr,raa fulíH14|\,4anbHan
uJ14pr4F.a ABep!4: cM. pa3N/epbr Ha crp. 5.

YxnaAxa npoBoAoB

He yKnaAbrBal,4Te nog aanHor,r gneKTponpoBoAKy.

3aqlra or noapexgexlň

14cnons3osaHile noxpstrnň ÁnF 3aU]ilTb| noBepxHoc.
Tř oT noBpexAeHíň n 3acopeH!4F nb|nbo il rpn3blo.
flepeg ravanou ycraHoBK14 sarry reo6xognuo
3aKpblTb ÁononHilTefl bHb|M 3au.l!4THb|l/ 9eXIo|\i1.

Oco6ure ueprr npeAocropoxHocrx:

|1pu vncrxe nnuTKÍ He AonycKaúTe nonaAaHnF
ar,4Nlt1aKa rlnl1 aHanorrlrHbrx aTpec0lBHbrx q4cTff u.vlx
cpeAcTB Ha ycÍaHoBneHHb|e lacÍ'4'

floAxnpqexre K BoAonpoBoAy

Ecnlt sxoÁHoe oTBepcTile Án8 BoÁH pacnonoxe-
Ho Huxe KpaF BaHHb|, To no.qKnoqeHile ÁonxHo
npo!43BoA!4ÍbcF npu noMou.ll4 npeAoxpaHíTenbHoro
oóopyÁoearrun EN 1717 (rareropuR xuArocru 5).
3ro nroxer 6urrs, HanpuMep, npeAoxpaHilTenbHoe
oóopyAoBaH!4e DC (xanpr,ruep, npepsrsarens lpy6
rnna 41 c nocronHHblM noAKnoveHneM r arnrocQe-
pe), c y.{eÍoM Tpe6oBaHilň r n,toxraxy!
[loÁrno.{eHile Aonxel oóRgarenbHo AenaTb
raanuQutqrpoaannstň cnequannct 3ro ycnosr,te
Heo6xoÁrlto coónoÁaTb npy noAKnoqeHilil BceX
BaHH' KoTopb|e HanolHfr|oTc€ 9epe3 BoAocn!4B.
[1ogrnoveHre AonxHo npoilcxoÁ|4Tb 9epe3 apMnpo-
gaHHurú 3lacril.]Hurú rpy6onpoaop c yxe cver-uarrloú
xonoAHoň u ropfl,reň BoAoň'

MoqHocÍb noAaqt| BoAb|:
Maxc.20 n/mnx. (EN 200)
Moulrocru nepeflxBa:
Mrxnu.36 n/urx. (EN 274)
Monlxoctr cnuga:
Mlxllt.t.48 rťmltx. (EN 274)

oxKcl.|poBaHHan ycÍaHoBKa

Baxlst g groň ilHcÍpyKq'1u
oTBeqaoT rpeóoeaHunv rr,lna 2
cornacHo uopve EN -198, n
nonxsur 6rrru cMoHTnpoBaHbr B
cooTgercrgřt,l c F]r4vil !

PexouetAoqln: npeAycMoTpeTb noKí ÁIlF TexHil-
vecxoro o6cnyxrsaHrn 20 x 20 cu a r.q. AnB cnnBa
t4 nepenilBa. MoHrupoaaru c ycraHoaroň 3ByKoy13o-
nRqnn. CtévHure 6oxosste creHb FBIlFloTcF l/Aeanb-
Hb|Ml4 il BcerÁa npeAnoqTnTel bHee $urclpoaalH utx
3nei,4eHToB. fl oru Ann ÍeXHL19ecKoro oócnyxilBaHL4F
BO3MOXHbT TaKXe B COCeAHeM nor,'!eUleHr'r!4.

llpu oTcyTcÍBl4lr MecŤa: ecn'l Ann noKoB TeX-
Hn9ecKoro o6cnyX'1BaHfi s HeÁocTaToqHo N,1ecTa,
peKoMeHÁyeTc8 (HaBecHafr ycTaHoBKaD An8 ToTo,
vto6ut a cnyvae Heo6xopnl,locrr voxHo óatlo
nonHocrbo AeMoHrrpoBarb Bco BaHHy. O6ecneqnru,
,]roóst croqHutň rpy6onpoao4 il, B AaHHofuí cnyqae,
BoAonpoBoA, pa3beÁilH8nncb \']epe3 BeHT'1IFl.lý1.
oHHoe oTBepcTile' Kpaň eaHHsr repMeTL43|,4poBaTb
c'4n'1KoHo|\,l (ge coÁepxau]ltr,l yrcycHoň r<t,lcnorsr).

Í|poaepxa repMeTIqHocTI BaHHb|

|1ocne noguroveHý1n nphToKa !4 oTToKa BoAb| BaHHy
HaÁo HanolHl4Tb r npoBep',!Tb Ha repMeTt4qHocTb'
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Rozměry mm
Wymiarymm
MéÍetek mm
Pa3Mepbr MM

1700 __+l
VyuŽitÍobsahj 160 |itrů
Hmotnost: 27 kg

Uzyteczny treŠó; 160 |itrÓw
Masa: 27 kg

Hasznosítás tartáom: 160 |iter
Tomeg: 27 kg

noneaHoe co4epxaHLre: I 60 nr4TpoB
Bec:27 Kl

Doporuěené uspořádání armatur
Zalecane rozmieszczenie armatury
SzereIvények javasoIt felszeÍe|ési módia
Pexouex4yemoe pacnonoxeHxe apMaŤypb|

3
i,' " \:,
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Předpisy pro instaIac i  vany, rozsah dodávky
Zasady zabudowy wanien, zakres dostaviy
Kádépítésre vonatkozó szere|ési utasítások, szá||ítási terjedeIem
|.|paanna ycŤaHoBKl l  BaHHbl.  KoMn,reKTaq!tH

Art.-Nr. 2.961 7.0.000.000. I NoŽní sada
Zestaw noŽny
A|apzat szere|Ókészleti
Kor,rnnexr 4nR xor

(MoŽnost)
(Opcja)
(0pciÓ)
(0nrauun)

1_
.1 'Rozsah dodávky

Zakres dostawy
Szállíkási terjedelem
KOMnneKTaqnR grrBjffi



Předpisy pro instaIaci vany, rozsah dodávky
Zasady zabudowy wanien, zakres dostawy
Kádépítésre vonatkozó szere|ési utasítások, szá||ítási teÍjedeIem
fl paanna ycraHoBKx BaHHbr, KottrnneKTaqlrF
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Všeobecné pokyny,
návod na údrŽbu vany

Všeobecné pokyny k použití

P0 kďdé koupe|i Wpust,te VodU. Děti nikdy nenechá-
Vejte Ve Vaně bez dozoru.

Návod na údÉbu vany

Povrch není náročný na čiŠtění a péči. H|adký povrch
téměř nezachytáVá nečistotu. Pro pravide|nou ÚdrŽbu
doporučujeme pouŽvat houbu, měkký hadřk a ma|é
mnoŽstvÍ antistatického čistictho prostředku' Vana si
tak Zachová svůi |esk a odpuzuje neČistoty. V přpadě
nutnosti Vytřete VaniČku dosucha měkkým hadříkem.

Wvaruite se pouŽitÍ drhnoucích prostředků nebo
rozpouŠtěde|' Keré poŠkozuií povrch vany'

Si|né nečistoty odstraňte tekutým čističen] pro
domácnost lako např prostředkem na mytí nádobí
nebo mýd|oým rozIokem (dbejte na předpis oh|edně
ředěni)'

Vápenné skvrny odstraňte prostředkem na odstranění
Vápenných skvrn. VŽdy vanu op|áchněte dostatečným
mnoŽsfuím Čisté vody a pře|eŠtěte ii hadřkem.
NepouŽÍVejte Čisticí prostředky obsahující kyseliny nebo
octové čističe.

Poškození

PoŠkábaný povrch by mě| oŠetřit odbornk' oŠetřujte
iei |eŠticí pastou bez rozpouštěde|. V přbadě potřeby
můŽete povrch před |eŠtěním nejprve oŠetřit papírem
pÍo brouŠenÍ za mokra (n"800' poté n''1 200)'
V žádném případě nepoužívejte rozpouštědIa
obsahující a|koho| nebo aceton.

Na škody' Keré vzniknou nesprávnou manipu|ací ze
strany uŽivate|e, se nevztahuie záruka.

Použití

Upozoměni! Pokud je povrch v|hkt,i hrozízýšené
nebezpecí uk|ouznutí, zv|áŠtě při pouŽíVánÍ nlýde|,
Šamponú. sprchol4ich o|eiŮ apod.

ogó|ne wskazóWki,
czyszczenie wanny

InÍormacje ogó|ne dotyczQce užytkowania

P0 kaŽdej kqpie|i spuŠciÓ wodg. Nigdy nie pozosta-
WiaÓ W Wannie dzieci bez nadzoru.

Czyszczenie wanny

Powierzchnia jest tatwa do czyszczenia i konsenrvacji.
Z ďadkiei powierzchni bardzo latwo usunqÓ Wsze|kie
zabrudzenia. Zalecane jest regularne czyszczenie pny
uzyciu gEbki lub migkkiej szmatki oraz antystatycznego
Šrodka czyszczqcego. Wanna zachowuje po|ysk i dlu-
go pozostaje czysta. W razie potzeby Wanng na|eŽy
př.etrz.eÓ migkkq i suchq Šciereczk4.

UnikaÓ stosowania ŠrodkÓw Šciernych i ŽrEcych; mogq
one UszkodziÓ powie|.zchnig Wanny.

Si|ne zabrudzenia naleŽy usunqÓ plynnym šrodkienl
c^/szczqcym np. ptynem do mycia naczyň |ub
mydlem W ptynie (przestzegaÓ Za|eceÍi dotyczacych
rozcieňczeó).

osady usuwaó Šrodkami do usuwania kamienia. W
trakcie splukiwaó duŽq i|oŠciq czystej Wody' nastepnie
poIerowaó šciereczka.
Nie stosowaÓ ŠrodkÓW czyszczqcych Zawieaiqcych
kwasy lub opartych na occie.

Uszkodzenia

Zadrapane powierzchnie powinny byÓ regenerowa.
ne pzez specja|ist9' RegenerowaÓ pastq po|erskq
bez srodkÓW Žrqcych' W razie koniecznoŠci mozna
przygotowaÓ powieřzchniP do po|erowania wi|gotnym
papierem Šciernym (nr 800, nastQpnie nr 1 200).
W Žadnym wypadku nie stosowaé rozpuszcza|ni.
ków zawieřa|ecych a|koho| lub aceton.

Szkody powstale na skutek nieprawidlowego UŽyt-
kowania nie podIegaiq odpowiedzia|noŠci Z tytulu
gwarancJr.

Uiytkowanie

Uwagal Niebezpieczeňstwo poŠ|izgnigcia sie Wzrasta'
kiedy powierzchnia wanny jest wilgotna. Ma to nrieisce
zwlaszcza w przypadku Lrzycia nrydla, szanrponu,
olejkÓW do kapie|i itp.

I

Á|ta|ános útmutatás,
a kád ápo|ása

FŮrdés után mindig eressze Ie a vizet' A gyermekeket
ne hagyja fe|Ůgye|et né|ků| a kádban.

A kád ápo|ása

A felůlet egyszertien tiszIítható és ápolhatÓ. A sima
fe|Ůleten szinte semmi szennyezódés nem tapad
meg. A rendszeres tisztításhoz javaso|t eszkÓZÓk:
egy szivacs, egy puha kendó és Valami antisáatikus
tiszIítÓszer. |gy a kád fe|u|ete megóai fényét, és szen.
nytaszító hatást Íejt ki. Ha szúkséges' lÓrÓlje szárazra
egy puha kendóVe|'

Kerú|je az o|yan súrolÓ- Vagy o|dÓszerek a|ka|nlazását,
ame|yek károsíthatiák a kád fe|Ů|etét.

A makacs szennyezódéseket folyékony háutartási tiSZ-
títÓszerrel, pé|dául mosogatÓszerre| Vagy szappanos
VÍzze| (úgye|jen a hígÍtási arányo táVo|Íthatja e|'

A VíZkó e|táVolításához haszná|jon Vízkóo|dót' Bó, tiszta
Vízzel mossa |e, és tÓr|ókendóVe| tÓrÓ|ie át. Ne hasznáI-
]on sav. VagV ecettarta|mÚ tisztítószereket.

Sérii|ések

A nlegkarco|Ódott felúletek kezeléséVe| szakemberl
ke|| megbíZni. A kád fe|ůletét o|dÓszermentes po|írozÓ
pasztáVal ke|| átkenni' Ha szÚks{]es' po|tiozás e|ótt
a fe|Ůletet nedves csiszo|ópapírra| (B00.as' majd
1 200-as finomságú) kel| keze|ni. Soha ne haszná|jon
a|koho|. vagy acetontarta|mú o|dószert.

Nem Vál|a|Unk garanciá|is Íele|ósséget o|yan sérŮ|ések
esetén' amelyek a fe|haszná|ó szakszerLit|en keze|ése
miatt kÓVetkeznek be'

Haszná|at

vigyázat! ̂ nedves íe|Ú|et megnÓVe|i kiszál|áskor a
megcsÚszás Veszélyét. Ez fó|eg akkor á||hat fent. ha
szappant, sampont. fŮrdóo|ait stb. haszná|.

*

Áfta|ános haszná|ati tudniva|ók
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06n{ue yKa3aHr,rF,
l4xcrpyxqltn no yxoAy ga aaxxoú
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o6qne yxasaxnn no xcnonb3oBaHÍK'

[locne raxÁoro np!4HFTl,1F BaHHb| BoAy Heoóxopnvo
cnycT'1Tb' Hrror4a He ocTaBnnŤb 4ereň a aaur-ie Óes
nprlcMoTpa.

l4ncrpyxqln no yxoAy ra saxxoň

Bepxr'roro noBepXHocTb o9eHb IlerKo no.oÁaeTcF
L'1!4cTKe '1 yxoAy. K rnaAKoň noBepxHocT|,'1 He npucraěr
rpnsu. .!nn perynnpHoro yxoÁa Mb| peKo]\A eHAyeM
,4cnonb3oBaTb ryóxy, vnrryro rrals u le6olsLuoe
KonIqecŤBo aHT'1CTaTú9ecKoro \']l4cTn u]ero cpeAcTBa'
[1pu ra<ola yxoAe BaHHa coxpaHneT ónecr r orralrr
BaeT 3arp83HeH rn. |1 pra Heo6xo4ravocru astrllpa ňre
noBepXHocTb Áocyxa MFrKo!4 TKaHb|o'

14s6eraňre npuMeHeHnF aópaarar.rstx i]!4cTFl].l|,4X
cpeÁcTB '4n!1 pacTBopl,4Teneň, KoTopb|e MoryT noBpe.
A f i  Tb  nOBgpXHOCrb  Ba{FD r .

Cunsroe 3arpF3HeHL4e yAanfl or xr,4AKr r\,4 oer,4cr!4-
TeneM, Hanpr,lMep, cpeAcrBor\,l AnB |\rlbrrbF nocyAbl
r,4rn i.4brnbH brM uleroqH brM pacrBoporv (co6noAars
11HcrpyKLl4ro no pacraopelIo).

fl gtHa il3 gecrro goro HaIeTa yAanFtoT cpeÁcTBa N/14
AnF yÁaneH'1n Hanera' l'locne sroro ecerga ueoóxo-
ÁnMo npoMblTb aauHy óonsuuu Ko'Iil9ecTBoM BoÁb|
I'í oTnolilpoaaTb rragso' He rcnonuaoaaru noóute
!|4cTfl |].{0e cpeAcTBa, CoÁepxaU]'4e K |4cIloTy ilnil
yKcyc.

Íloepexgexna

[1oqapa nallyto noBepXHocTb Áo'lxeH o6paóorars
cneuilanilcl

Ta<an noaepxrocru oópaóaruraaercn nonfipoBo9l.ol4
nacroň óe: pacTaop!4ren8. [lpu leoóxogltvocru
BepxHFF noBepxHocrb t\,1oxer 6srrs o6pa6oraua
nepeÁ nonl4poBKoň fuloKpoil unnQoeansHoň óytvla.
ror,r (Ns 800, 3areM Ne 1200). Hx B KoeM cny'{ae
xe ncnonssyňre pacTBopITenx' coAepxautxe
anKoronb InI aqeToH.

|1ospexgeHnn, Bo3H|,1KÚ'1e np'4 Henpa BL4nbHo|\l
o6paqerrr co cropoHbr nolb3oaarenn, He nonaAaoT
no! AeňcTBile rapaHrnňloro o6cnyxilBaHL4n.

14cnonrgoaattrte

ByA*e ocropoxrct/ Korga noBepxuocrb BnaxHaH,
MOXHO nOCKOnb3H).TbCF. Yau]e BCerO 3TO npOilCXO-

AilT npil i4cnonb3oBaHili l Mbrfa, ulaMnyHF, Macen 14

4pyrr,lx no4oólstx cpeAcTB.
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